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n popularibus Ciuitatis literariae erroribus hanc etiam po-
nendam arbitror opinionem, late fufam illam, in primis-

=l Corpus Nouum Teflamentum vocamus, intelligentiam

interpretationemque perfacilem , faltem haud paullo faci-

liorem, quam ceterorum graecorum fcriptorum, fingic. Vnde enim , nifi

ab huius opinionis temeritate, proficifci putamus vulgares voces eorum,

quivel fuam infciciamGraecarum licerarum fic defendunt, vt fatis fe habere

dicant, {iNouum Teftamentum fuum intelligant, vel alienam fic ex-
cufant: tamen Nouum Teftamentum interpretari poterit!

Ea autem opinio vnde nata fit, facilis eft conieclura. ~ Satis con-
ftat, ¢flc hoc vbique in infticutis fcholarum , vt pueri Graecae linguae
difcendae initium faciant a libris facris.  Ea confuetudo, ab optimo,
et falutari in primisad religionem, confilio maiorum profeda, fine vllo,
ad linguae Graecae cognitionem , librorumque facrorum intelle@um,
incommodo , vfurparetur, {i ‘modo idoneis legibus regeretur, locis-
que fe contineret iis, in quibus fumma ‘do@rinze divinae capita pla-
niffime traduntur, et in narrationibus facilibus, parabolisque.  Nunc
fere fic fieri videmus , vtad omnes libros promifcue tirones adimicean-
tur, neque ‘dile¢tus locorum, qui debebat, habearur. = Interpretatio
autem ipfa fit, verbum de verbo latine conuertendo: vnde exiflic la-
tinitas, quae et ipfa non magis, quam verba Graeca , intelligicur. Ea
porro nihil difficultatis habet, neque alio indiget fubfidio , quam pue-
Tilis Lexici, vnde fingulorum verborum fignificatus petantur, aut ver-
fionis latinae , vernaculacue , ad verbum factae. Huic autem rationi

. . adfueti per multos annos, ‘et quafi inputriti homines , paullatim inci-
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piunt credere, fe etiam intelligere, quae tam pueriliter interpretari

pofﬁnt: prncfcrtim, cum intelligant, etiam alios, quos aultores vi-

deantur fequi vel debere, vel pofie, eodem modo interpretari, tales-
que interpretationes non modo ferre, fed etiam pro bonis accipere,
ac probare , nihil melius requirentes. Enimuero , qui ita infticuti, iea
dodli funt, quomodo poflunt diflicilem Noui Teftamenti interpreta-
sionem credere, aut, ad eam multis- literis opus efle, fufpicari?

Atque cgo hunc, cum plurimis aliis erroribus, vel condonan-
dum infitac ingenii humani imbecillitaci, vel,ad fummum, contemtu ri-
fuque tacito transmittendum putarem, nifi ab eo plurima ad bonas
literas, inprimisque facras, quae optimae funt, incommoda redunda-
rent: quod omnimodo cauere debent, qui bonarum literarum pro-
feflionem , et quafi tutelam, fuftinent. Etenim fatis conftat, maxi-
mam partem corum, qui animos ad Theologorum difciplinam adiun-
gant, hac maxime decaufr, aut parum, aut nihil ftudii ac temporis tri-
buere percipiendis Graeeis , omninoque humanioribus literis, quod
carum fibi valde exigua feientia opus effe, cum ad vniverfam Theolo-
giam, tum ad libros facros intelligendos, credunt ; valde in hoc difcre-
pantes a Lutheri, diuini Viri, iudicio, qui, Theologiam veram et {um-
mam nihil aliud efle, quam Grammaticam, hoc eft, Graecarum Ebrai-
caramque literarum fcientiam, putabat, per quam ille maxime purita-
tem religioni fatebatur fe reflituiffc, aduerfariosque fregifle, fummis,
poft eum, Theologis idem fentientibus, fuisque difcipulis identidem,
cum Glaflior, in Philologiae facrae laudatiflimo. opere, ingerentibus :
quanto eris melior Grammaticus , tanto melior Theologus! Ex co
autem quanta pernicies et calamitas ad rem Chriftianam venerit dudum,
etventurafit porro, res et vius fatis declarant, et alii, magni homines,dixe«
runt, Quare animum induXimus, hoc tcmpo.rc(lcmon!l‘mrc,(lmm diffi-
cilis fit eorum,quos dixi,librorum interpretatio,non quaccunque,aut fuf-
ficiens concionibus ad populum habendis , fedlegitima, et digna co, quife
‘Pheologum facrarumque literarum do&torem profiteri velie: fi forte acue-

re animos adolefcentum ad maius licerarum earum ftudium poflimus, qua.

rum opibus fuccinétus effe debet, quirite verfari in eo negotio cupiat.
Oritur autem difficultas huius interpretationis partim ab ipfis
fibris, pargim ab interpretibus.  Ac prior quidemilla difficultatis caufa
non-ta infita facris libris, aut nata ex ipfis eft, quam a tempore, ec
extrin-




extrinfecus, acceflit.  Etenim , cum in iis res Chrifti, et Apoftolorum,
omnisque felicitatis acternac confequendae ratio generi humano tra-
denda effet, Spiritus dininus ita feriptoribus eorum fuggeflit omnia, vt
etiam:a plebeiis indo&isque hominibus intelligi pofient , inprimis, cum
hos videret ficilius ac promtius accepturos falutarem do&rinam, quany
nobiles atque eruditos. r. Cor. 1. Itaque, et in rebus, eg in verbis,
famma, et apta plebi, adhibita eft perfpicuitas, nifi interdum ingenio
{eribentium concedendum aliquid videretur; vnde Paullina illa, quae.
Petrus vocat, dusvéyre orta funt. Atque haec mihi videtur effe ve-
riflima, et vna forte, caufn, quare hoc Ebraeo - graecum genus dicendi,
peromnes aeque lLibros, viurpatum videamus. Nam,quod quidam purita-
tem Graecae linguae in iis feruatam contendunt,, ea profedtaeft, vt Hem-
fterhufius, Vir fummus, qui haud dubie fcic, quid graece di¢tum, fe-
eufue fit, reée iudicat, (ad Lucian. T L. p. 300.) perquam: ridicula
{entencia hominum, Graeca vocabula quacdam e Lexicis tenentium,
indolis autem Graecae linguae ignariflimorum.

Scilicet, illis temporibus Tudaei homines, cum primis ii, qui in
patria viuerent, vtebantur vulgo lingua Ebraco - Syriaca, inque Syna-
gogis legebantur Ebraei Mofis etProphetarum libri, non interpretatio
Gracca, vt quidem hiftoriac veteris imperiti exiftimant, dudum ca-
fligati a Salmafio, in Commentario de Lingua Helleniftica, & Scali-
gero, aliquot Animaduerfionum Eufebianarum locis: Graecam autem
linguam,, vt ipfos Graecos, in fammo odio habebant.  Paullum qui-
dem, cumaudirent Iudaei (AQ. XXII, 1. 2.) et Palaeftiniilli, et ceteri
e Graecis Afiae ciuitatibus (A&, XXI, 27.) Ebraice verba facturum, tran=
quilliores facti funt, quam cffent ante, cum eum Gracce diGturum ex-
iftimarent, -~ Crimen autem ei vel maxime intendebatur hoc ab illis
ipﬁs, e Graeca Afia , Tudacis, quod Graecos in templum induxiffer, ( ibid.
28.) natum illud inde » quod eum cum Graecis hominibus vidiffent,
putarentque Graccorum fludiofum. lofephus porro, cum fe Grae-
carum literarum ftudio,, perceptis Grammaticae praeceptis , dedifler,
efferque ingenii ﬂudiiquc magnitudine confecutus , vt quam pros
xime, id quod nemo, qui de his rebus iudieare poreft, negabit, ad
Atticorum veterum rationem accefliffe videretur: tamen veram et ele-

gantem pronunciandi rationem neglexit, moris Tudaici cauf) : qued -
minime probarentur Tudacis i, qui peregrinas literas difcerent fludiofe,
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Vi
et elegantiac dicendi ftuderent (Ant. Tud. XX, 1r.). Itaque, fi qui Grae-

ce difeerent, neceflitatis caufa difcebant, quod fibiinter Graecos viuen~
dum cffec, et fine grammaticis praeceptis , folo aliquo vfu cum homi-~
nibus , et illis ipfis quidem vel plebeiis, corrupteque, vt folent, lo-
quentibus , vel faltem diale@o Macedonica vtentibus, quae cum impe-
rio Macedopico omnem Afiam peruaferat. Ergo ctiam-Apoftoli, qui
Graece fciebant , quod nonde omnibus tradit antiquitas, nonad Gram-
maticorum exquifitam, multo minus Atticorum clegantem rationem
loquebantur. Etenim omnes plebeii indoétique homines erant, prae-
ter vnum Paullum, fed hunc quoque Pharifacorum , non Graecorum
difciplinis, inftitutum,  Nam , quod illequaedam e Graccis poeiishm
bet, id non magis argumento eft, poetas illos ab eo leGtos fuifle, quam
Virgilium, Horatiumegue lch.Tc 5 _ntqucperccpiﬂb , dixeris, eos, qui
foiant illa: labor improbus vmnid wincit > Qptat ephippia bos, et {imiles,
os inter omnes , verficulos : neque impediit, quo minus Chry-
{oftomus eum adeo” Graece ignorafe diceret, (ad Tit, IL homil. 4.)
quod tamen arbitror, vel ex ipfis Lucae Aéis, refelli. (XXI, 25.) Certe,
qui, tam effet Pharifaicae difciplinae deditus, omnique modo aemula~
retur eius inflituta, cuperetque confpicuum facere hoc ftudium f{uum,
eun , non credibile eft, difciplinarum et literarum Graccarum ftudio-
fum fuiffe, quas -illi, auctore Tofepho, auerfarentur. Quae cum ita
{int , non profedo potuerunt dinini hi Viri, de rebuspracfertimad re-
ligionem Tudaicam Chriftianamque pertinentibus , cleganter ct pure
{eribere, cum lingua Graeca vterentur: fed neeeflario res Ebraicis ver-
bis cogitatas, totidem graecis , ad verbum , expreflerunt.

Atque etiamfi habuiffent facultatem, de aliis vitae humanae rebus
pure eleganterque {cribendi, e Graecorum feriptorum leftione, et diu-
turna exercitatione comparatam : tamen non propterea ftatim de rebus
ad religionem Chriftianam .pcrtinc.ntibus ﬁ{n_i!ircr feribere potuiffent.
Conftat enim fatis inter peritos artis , magni ingenii , plurimae exerci-
cationis, difficilisque laboris effe, primum elegantiam, orationis inferre
alicui difciplinae et nouis rebus.

Nec 1nd animi fallit Graiorum obfcura reperta

Difficile illuftrare Latinis verfibus effe,

Multa novis verbis pracfevtim cum fit agendum,

Propeer cgeflatem linguac , ¢t verum nowitarem &6, v
Lucre~

peruulgat



Lucretius aic I, 137, Qui primi de rebus philofophicis aufi funt latine
feribere, quam male funt a Cicerone accepti ? (Acad. I 2.) Solum Gi-
ceronis ingenium hoc confecutum eft, vt Graecorum philofophiam la-
tinis literis illuftraret, eleganterque placita philofophorum latina oratio=
ne exprimeret, Iofephus quidem, homo alioqui modeftus, minime-
que arrogans , tamen confidenter confirmat (XX, 11.) neminem Iudaec-
rum poffe ita accurate et eleganter , vt ipfe fecerit, explicare res Tudai-
cas, ex Ebraicis libris hauftas, Graeca oratione, cuius ipfe ftudiofifli-
mus fuerit. Neque vero obfcurum eft, quantum ad fe gloriae credi-
derint peruenturum Lucretius et Virgilius, quod elegantiam latini ear-
minis, ille ad Philofophiam Epicuri, hicad res rufticas primus transtu-
liffent , illis ipfis, quibus dixi, de caufis.
Auia Picridum , Lucretii verba funt I, 925, peragro loca, nullius ante
Trita folo: iunat integros accedere fontes
Atque hawrive: iunatque nouos decevpere floves,
, dnfignemque meo capiti petere inde coronam.
Virgilius autem fic in ea re gloriatur, Georg. IIl, 8.
- = Tentandavia efl, qua me- quoque poffin:
Lolleve bumo , vitorque virum volitare per ora ctc.
Hodie quoque faepiflime hoc videmus do&is alioqui hominibus acci-
dere, vt, cum de rebus iis, in quibus oratione latina, ad normam ve-
terum, exprimendis aliquandiu fe exercuerunt, fatis probabiliter latine
feribant ,‘ad difciplinae fuae, veluti, Theologiae , aut Philofophiae, capita
delati flatim - femibarbari exiftant'; propterea , ‘quod non, qui in
vno' genere, in quoﬂ multa exempla proftant, in quo fe aliquandiu
exereutr, relef{cribir, idem in aliis eflicere poteft. Quomodo igitur
potuiflechocab Apoftolis, qui fe ipfi arypapporss, illiteratos,, vocant,
vel pqﬁumri, vel exfpe@ari, vt repente de rebus nouis, lingua ' fibi
ne quidem vernacula , ita {eriberent, quafi in media Attica nati fuis-
fent, et per omnem aetatem fe ad hoc exercuiffent. Atque ecius rei
documentum fatis infigne in Luca habemus, quem ceteris librorum fa-
crorum auctoribus plus graece didicifle, omnes exiftimant. Etenim
primi quattor Evangelii verfus, quae eft praefatio libri, de inflituro
fuo, ita feripti fune, vg nihil Polybii, aut Diodori, aliusue talis feri-
ptoris Graeci, quamquam non optimi, aut Attici, at boni tamen, di-
ctioni cedant,  Sed fectione quinga, vbi primum de re ipfa, quam ex-
ponch-
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vt ‘
ponendam fibi fumferat, dicere incipit, ‘flatim ica totus Ebrdeus eft,
veluti, ex Ebraico libro , de verbo conuerfa narratio eflet, Quamquam
gon negauerim, meproniorem effein hanc {ententiam, vt, aLucaqui-
dem, id nonpropterea factum putem , quod non poflet aliter , fed quod
idoneis de caufis aliter nollet: de quibus iam exponendum viderur,

Ex ea; qua dixi, praefatiuncula Lucae, aliisque nonnullis locis,
fatis appacet, in eo fuifle facultatem de rebus vitae communis, pure
faltem, vt ferebant illatempora, feribendi. Nihilominusille, etiam in
talibus ipfis rebus, vtitur formulis loquendi, minime Graecis, fed Ebraj-
cis, Cum aliquem, verbi caufa, inducit loquentem aliquid, videnterm,
agentem , addit fere illa, dvolfas 70 séua, doas T8¢ 6QSanuss , ova-
sug ete.  Hae funt antiquiflimae fimplicitatis in loquendo redundans
tiae, quae in Ebraica lingua remanferunt, quod eloquentiae et lirera-
rum ftudia inter Ebracos nulla effenc: Graeci, cum multis aliis fimili-
bus veteris fimplicitatis reliquiis , deterferunt, Nullo autem modo
dubitari poteft, quin Lucas hic, ad Graecam quidem confuctudinem
térfius ac melius , fcribere potuerit, fi modo voluiffet. ~ Vnde necess
fario fequitur, vt deinduftria maluerit Ebracorum, quam Graccorum
rationem ac confuctudinem, fequi.' Eius autem rei confilium oppi-~
do fapiens ac falubre, eredo, fuiffe.

Scilicet, quo tempore Chriftiana doélrina proferebatur, Iudaei
per omnem Afiam, magnamque Europae , qua Romanis parebat, par-
tem, libere facra fua exercebant, permultis etiam Romanac ciuitatic
iure donatis, vt Tofephus A.I. X1V, 1c, praeclare docet. Qua in re,
fas eft, admirari fapientiam et prouidentiam diuinam, quae auaritiam
Romanorum tam manifefte ad commoda religionis (lhriﬁizmac, mox
proferendae, perque terrsrum orbem dinulgandae, conuertit, Nam
hac re aditus patefactus erat Apoftolis in omnes vrbes illuftres et locu-
pletiores, quas fibi .Iudzwi, lueri cupidi, fedes fortunarum fuacam de-
legerant, inque ipfam vrl.mm Romam, in qua, jam Caefaris Diclato-
ris tempore, magna multitudo Iud_zlcorum habitabat, trans Tiberim,
et in profeuchis, iibere ac nullo un‘pcdicnre, conuentus, religionis,
patrio ritu, fabbatis exercendae caufa, agebat, Philo Leg. ad Cai.
p- m. 1014 ad q. I vid. in ed. Britannica Mangaeus. ~ Acta quidem
Paulli fatis docent, eum inomnibus Graccis vrbibus adiifle primum [u-
dacos, i corumque profeuchis, per fabbata , do@rinam Chriftianam
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wradere coepiffe, in quas [udaei, facrorum caufa, conuenirent. .- Et ibi
quidem non eft dubitandum, ex iis, quae fupra.dixi, quin Paullus
Ebraice verba fecerit. Sed cum, vti Romae, ita et in aliis vibibus
Graecis, multi facra Tudaica fequerentur, qunnon effent gentis Tudai-
cac, multique item ex his do@rinam Chriftianam effentamplexi, Paul-
lus, ceterique Apoftoli, epiftolas fuas Graece fcripferunt, vtomnes eas
intelligere , fine interprete, poflent : eademque haud dubie de caufa
etiam hiftoricos libros graece placuit fcribi. Sed, ve, in linguae ge-
nere deligendo, Graecis in primis confulebatur, ita etiam,. in ipfo cha-
rafere et forma orationis, rationem Tudaeorum in primis haberi con-
ueniebat.  Itaque fi viri divini vel maxime potuiffent vti oratione
eiusmodi, quae Graccorum confuetudini elegantiaeque plane confen-
tiret, tamen planiflfimum eft ex iis, quae antea dixi, eos de induftria
id vitaturos fuifle, ne offenderent Iudacos, verbaque impedimento
rebus ipfis effent: quod nullo modo fapientis, nedum Apoftoli erat,
committere. Accedebar ratio alio maior, ex eo, quod, fi tali feri-
bendi genere vterentur, quali Thueydides, autPlato, Ariftotelesue,
intelligi ab iis, ad quos, aut quibus fcriberent, non pofient. Neque
id cuiquamn debet effe obfcurum, aut dubium.  Nam fi quis intelligic
e0s, qui de rebus vulgaribus, et in viu communis vitae pofitis, po-
pulariter loquuntur, non ftatim idem intelligit eleganter de difciplinis
literarum differentes. Athenienfis illa anicula, quae Theophraftum
intelligebat de oleribus fecum loquentem, profeto non cepiffet, in
Lyceo, de natura Deorum, aut fummo bono, fubtiliter difputans
tem: neque plebem Romanam, arbitror, intellexifie Giceronis Acade-
mica, aut Topica, quia Agrariam et Catilinarias orationes intelligebat,
Neque id, putandum eft, rerummagis, quam verborum caufa, accidere.
Quidenim? Nonne videmus , homines, etiam eruditos, ea, quae de
arte ac difciplina, fibi fatis cognita, latinius panllo et elegantius {cripta
funt, parum intelligere vulgo, et obfeura exiftimare, cum abfurdos
et femibarbaros, de iisdem rebus, feriptores facile adfequancur. — Eft
enim falfiffimum, quod quidam exiftimant, qui res intelligat, eum
yerba quoque intelligere : veriflimumque contra illud Platonis in Gor-
g'm a qui verba teneat, eundem res quoque perceptas habere. Itnque
etiam exiftimo, vulgus Tudaicum, quamquam in Graecis vrbibus vi-
ram ageret , tamen Philonem et Tofephum, elegantiflimos fcriptores,
propter
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propter illam ipfam orationis elegantiam , nequaquaquam intellexiffe -
quando ea etiam in Iofepho multis, non indodis hominibus, veluti
Schotano , obfuit.

Quae cum ita fint, efficitur, vt non modo excufandi fint diuini
viri, minimeque reprehendendi, qui aut non potuerunt elegantiam
orationis Graecae . adhibere;, praefertim cum non fiae gloriae caufa,
aut fua {ponte, ad feribendum’ accefferint , quod qui faciunt, ab iis
demum poftulari poteft elegantia feribendi; aut , cum poffent fortafle,
noluerunt: quod mallent rudi oratione, cum perfpicuitate et veilitate
legentium, quam eleganti, cum laude fua,. vti. Immo vero {apien-
tifime illif feciffe iudicandi funt, fiue iis fua prudentia, et veilitatis
publicae, omni alia potior, cura, fiue, quod propius fidem eft,
altior et coeleftis vis hoc confilium fubiecit. Etenim hac ratione con~
fecuti funt-hoc, vt libri fui ab omnibus, quorum tum maxime caufa
fcriberentur, facillime intelligi poflent, quippe adfuetis Ebraicae ra-
tioni derebus diuinis differendi, formu]isqucloqucndi,Ebmicac linguae
propriis. Eft ergo certiflimum id, quod ab initio pofui, libros fa-
cros, in fe, practerquam in paucis, effe maxime perfpicuos, lisque,
quibus editi {unt, temporibus, ab omnibus, ctiam plebeiis , indodtis-
que, facile, ac fine interpretis alicuius ingenio et dodirina, intelligi
potuiffe.  Ex ‘quo fit, vt difficultas interpretandi,- de qua dicere
inftituimus, aliunde orta fit; de quo deinceps erit dicendum.

Hic non diflimulabo, fed prae ;me feram ingenue, ex quo
tempore coeperim difcerncr({ pofle fonos verborum a rebus, etfenfum
cogitationemque verbi a fenfu et cogitatione rei, multo magis autem,
ex quo coeperim aliquid in interpretando videre , in dies mihi diffi-
ciliorem vifam efle legitimam' et iuftam interpretationem Noui Tefta-
menti, multoque difficiliorem atque impeditiorem, quam Homer,
Thucydidis, Polybii, zlliorum(]uc Graecorum {criptorum, Neque in
eo me falli arbitror.  Nam nift ita fe res haberet, quomodo fadum
efler, vt in nullam Graecum , Latinumue , vel difficillimum, feriptorem
tam paucos pr()lml;ilcs, tam multos contra » tamque magnos Commen-
tarios haberemus, de quibus,.vt de Cornelio a Lapide, Menochio,
aliisque, dixit ad Iofephum IV, 6, 2 Bernardus, do@iffimus Britannus,
ingenium et aetas Theologaftrorum fruflra confumatur. Quis eft fcriptor,
euius interpretes in tam multis, tam grauibus locis, tam conftanter,
ac pex-
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ac “pertinaciter diflentiane, vt in horum librorum interpretatione a
multis feculis fatum videmus, etiam ab iis, qui alias in fumma do&ri-
pae Chriftianae planiffime confentiunt? Id quomodo fieri poflet, nifi
multae magnaeque difficultates in iis rite explicandis obiicerentur? At-
que in aliis {riptoribus ea difficultas exoritur fere, vel ab inopia bono-
' rum librorum, vel ipforum fcriptorum vitio, qui cogitata, propter ]
infcitiam negligentiamue , non fatis_perfpicue expreflerunt, aut ob-
fcuritate denique rerum ipfarum: quorum nullum effé in his " diuinis
Tibris, et ab aliis fiepe demonftratum fcimus, et a nobis antea ex parte
oftenfum eft. In his ergo diuinis libris extrinfecus tota, partim a
tempore acceflit, partim, et multo maxime, ab ingenii humani vel |

{

ignauia , vel leuitate, et peruerfitate.

Quicungue libri aut non verfantur in'rebus conftantibus, perpetuis,

[ ac necellriis , aut multa habentadfperfa, exeo genere, quod natura fua
labitur mutaturque cum tempore, in eos omnes hanc vim tempus et ve-

tuftas habet, vt iis obfeuritatem quandam difficultatemque intelligendi

obfundar: iis contra, qui neceffariam ftabilemque materiam tractant,

eandem femper perpetuamque perfpicuitacem-obtinentibus.  Et exillo

quidem genere funt omnes hi, qui agunt de rebus vitae communis et

popularibus, quoad certis gentibus propriae funt, nullisque; nifi con-

fuetudinis arbitrariae, legibus continentur, quas ingenii humani incon=

ftantia perperuas effe non finit: huius generis funt'ii, qui in rebus

intelligibilibus, vniuerfisque, occupantur, quac funt neceflariae et

immutabiles. Itaque Fuclidi nihil tog fecula, neque demere, clari-

\ tatis , neque addere obfcuritatis , potuere: oratoribus contra, poetis,
hiftoricisque, vt quique funt antiquiores, ita plus difficultatis in in~

telligendo ab ipfo tempore acceflit.  Cum ergo libri facri, de quibus

agimus, fint ¢ pofteriori hoc genere, quoad aut hiftorici argumienti

funt, aut adfperfa habent multa ex illorum , quibus {cripti funt, tem-

porum conditione,, moribus, inftitutisque: non potuerunt non pluri-

| mum difficultatis paullatim contrahere. Atque ea eft in his libris ma~
» jor, quam in aliis multis: propterea, quod, quae talia iis infunt, e
\' variis generibus mixta funt. Ad Demofthenem v. g. Livium, Tacitum,
[ ynius gentis mores et inflicuca noffe’, fufficit : ad hos intelligendos
! Fbraici, Graeci, Romani ritus ac moris {cientia requiricur : vnde,
| manifeftum eft , maiorem intelligendi difficultatem nafciy  Nam eares
2 facit,
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i - facit, vt eorum interpreti idoneo eademinefle debeant, -quae Cafaus
' bonus ableo defiderabat , qui in lofepho reéte verfari velle, literarum
Ebraicarum , Gragcarum, et Latinarum, non mediocris feientia. uae
cum, omni tempore, rariflime in eodem inuenta fit, non eft mirum,
fi nec Tofephus idoneum adhyc interpretem nactus eft; neclibri Noui
Teftamenti multos bonos interpretes habuerunt , multaque omni tem-
porein co genere {cripta funt, quae illarum literarum fatis peritis ridi-
cula viderentur. :

Sed Jonge maiorem difficultatem tempus attulit ipfi orationi, qua
diuini viri funt vfi. © Nam cum ea tum, cum ipfi viverent, eflet, vti
diximus, maxime perfpicua omnibus, fadta eft ad intelligendum diffi-
cilis, primum, paullo poft, iis,qui Ebraicam linguam , eiusque indolem
ignorarent, deinde omnibus, cum Ebraica lingua mortua, effer, vti
loquuntur, hoceft, poftquam in vernaculis effe defiit. Nequefolum
vrgetur hac difficultate communiter cum omnibus mortuarum lingua~
rum libris , fed etiam aliqua praecipua, eaque haud fcio, an maxi-
ma. Nam aliae tales linguae, quae vfu vitae communis frequentari
defierunt, vt Latinaer Graeca, tamen habent permagnam, in cogitatis
exprimendis , fimilitudinem cum ceteris linguis humaniorum populo-
rum vernaculis : Ebraica autem ab iis, vti a Graeca, et Latina, ‘lon-
giflime diftar indole atque ingenio fio.  Quae res magnam difficulta-
tem affert , propterea, quod hoc infitum prope eft omnibus, vt alias
linguas, fiue legant aliquid, fiue fcribant, ad fuam exigant, ex ea
metiantur, interpretentur, etnon, nifi longo vfu et exercitatione, con«
fequi poffint, ‘vt a vernaculo fermone, dum alium interpretantur, aut
vfurpant, animum auocent.

Iam, quam longa et ardua eft via ea, per quam vnam iter ad pe-
cipiendum 'orationis illius Ebraco - Graccae ingenium patet? Ac pri-
mum , quoad Ebracorum fermonem imitatur Noui Teftamenti oratio,
fatentur omnes , qui-in his rebus aliquid vident, aq eam intelligendam
plurimum proficere , qui Ebraicorum librorum interpretationem Grae-
cam cognofcat , hi e. qui eam diligenter cum Ebraico exemplari com-
paret, atque inde cam intelligere pumum difcar , tum demum ex ea
colligat,, quas notiones verbis quibusque, quam {ententiam formis
dicendi, inNoui Teftamenti libris, fubiicere debeat,  Nam etfi neque
1gnoro, neque nego, ex ea fubinde ctiam lucem accedere contexto

Lbraico,
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Fbralco, tamen prope plis ea exEbraico, quam Ebraicum ex ipfo lucis
capit. Res fic fe habet. Interpretes illi, quicunque fuerint, duplici-
ter verfati funt in verbis Ebraicis gtaece vertendis. Interdum enim,
cum poffent, vt opinor,-vim folam ipforum verborum Graecis verbis
idoneis expreflfesunt, accommodate ad Graecae linguae indolem et
vfum, qui tum obtinebat: multo autem faepius non tam fententiam
declararunt , quam Ebraica verbo tenus expreflerunt, toto. charactere
et forma linguae Ebraicae, conftru@tionibusque feruatis, interdumverbis
Ebraicis ipfis.  Illius generis haec funt: <MY eft vricus. Graecaver-
fio Gen. XXII, 2. interpretatur ¢iyumyres, pro provoyevis, vt Aquils,
Symmachus, et Tofephus interpretati funt; idque ex ratione Graecae
linguae exquifita. v, Suidas in hi v. et ibi Kufterus: vnde credo expli-
cari poffe idem verbum ap. Matth, Il,17. Marc. Lix etc. T2NIN ¥Ypin
Num. XXV, 4.  quod Chaldaei, aliique Graeci et Latini interpretes de
fufpenfione explicant, Graeci verterunt qrugccSr‘ry(Au'Tmov auTEs , non
probante Caufaubono adu. Baron. Exercitat. XVI. n. 76, Enimuero
nihil elegantius ifto verbo puto, quod indicat, Deum voluifle, vtin loca
confpicue, etin omniumconfpectu, poenaad contumeliam infigni, de
mmore ac ritw populi, afficerentur, qui fe inquinaffent infando modo.
Nam 70 wagm&rymnf@sw quamcunque confpicuam contumeliam, qua
alicuius turpitudo, exempli caufa, manifeftafic, indicat; vnde iterum
loca Noui foederis Jucem capiunt, Contra in eodem loco additur
werévoyrs 78 whe, quod eft, in confpicuo loco, inomnium confpectu,
per Ebraismum : quod fuperuacuum facie verbum illud wegadesypo-
Tigew.  TofVIL, 21 SWAW NN7IN exquifite vertitur, et, meo iudi-
cio, melius, quam a ceteris interpretibus, uhy womf\y, intel-
le€tu' veflis, tapetis, vt in Avrohmals. Nam his verbis ratio et
indoles periftromatis Babylonici exprimitur, quod efttonfum, (\J4Acv)
adeoque molle, tenerum , quales Yihe wegoiual apud Athenacum
L.V. p.197. idemque wolnshov, variegatum intextis figuris. vid. If.
Voflius ad Catullum piy1g7. 1. Samuel. c. 9. v.2. Saul dicitut WH
quod Graeci verterunt eyperyédne, folum fenfum fecuti, cum M3
fit elefus ad verbum: quamquam etiam de iuuenibus dicitur,  Haec
quidem’e priori genere. E pofteriori haec pauca ponemus. Deuter.
XXVI,13. eft, épels évavrs wugls w8 Hef o etc, Id nemo intelliger, qui
nefciat Ebraica, quae ibi funt , quid fignificent in illa re et contextu,
B3 nempe
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nempe dyringus 78 Tepevioparos s vt vertit ree lofephus Ant. IV,
3,22. ludic. XVI, 19, etaliis locis eft ramedoos de infitarim virium
detradtione, quod nemo ¢ Graeco intelliget: - vt'nec ¢, XX. vbi de
ftupro per vimiillato dicitur.  Porro 1. Sam. VIIL,3 Graeci verbum
Ebraicum V¥3 quod ibi xégdos, vel wheovefiny; fignificat, interpre-
tantur cUVTEREILY , quam fignificationem verbum illud ipfum quoque
habet, fed non hoc toco.  Awmaoctvyy faepe iidem ponunt, vt Gen,
XIX,19. XX,13. pro beneficio, benignitate: quod vnice ex Ebraici
vocabuli MOM viu intelligas.  Huc pertinent formae dicefidi éxhé-
oz o by awl, amare aliquem, cimosENNew €y yeip) oyryéhwy, innu-
meracque fimiles. Tam quis non videt, vt illa prioris generis intel-
ligas, linguae Graecae fcientia opus efle, vt haec, Ebraici codicis afli-
dua et diligente cum Graecis comparatione.  Quae res quanti laboris
do@rinaeque fint, quis non’videt ?

Sed ab ipfa etiam Graeca lingua,. eiusque in libris-N. T. interpre--
tandis vfi; noua, necparua, difficultas nafcitur. Nam, vt non negan-
dum eft, magna adiumenta ad eos rite interpretandos peti e profanis
{eriptoribus pofles: ita contra fatendum et illud, magna inea re cau-
tione, magnoque deleGwopus effe, quem pauciathibere, propter dif-
ficultatem, potuerunt. Ego quidem mihi videor obferuafle, permul-
tos ex iis, qui e Graecis {criptoribus conati funt illuftrare libros diui-
norum hominum, grauiter'in eo peceafle, ‘plusque impedimenti, quam
adiumenti ad interpretationem corum attuliffe; ve mihi prope diffi-
cilius videatur, linguae Graecae feientia non abuti, quam redte, et
foco, vii. De abufu gloffarioram veterum in-eare alibi dixi, quam-
que difficile fit, in eorum vfu modum et rationem feruare. Quam
multi poetis, quam multi philofophis abufi funt. Graece do@iflimos
faepe viros in hoc genere lapfos 1'.cpcrimus. Quid futurum putemus
iis , qui leuiter tantum hoc genereliterarum imbuti, tamen velunt libris
{icris luceminde accendere, vbi forte aliquod Schediasma Academicum,
dicis caufa, conferibendum eft.” Nam vt quisque in aliquo genere fcripto-
rum legendo verfatus eft, ita voluit ad illuftrandum N.T. conferre,
nihil penfi habens, an ¢ fimili genere fint, quos illuftrare, et vnde, ve-
li.” Tempus me deficeret, fi, quae hicin promty funt, commemo-
rare vellem. ;

Omnino,
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Omnino, {i quis velit Graecis {eriptoribus’, in illuftranda N. T.
oratione, vti, quoad eafimilis eft communi graecorum fermoni, debe-
bit ille, meo iudicio, diligenter hoc feruare, primo, vt in fingulis
verbis diligenter videat, ne e Graecis profanis interpretari ‘et illuftrare
inftituat, in quibus Ebraicam potius confuetudinem confulere debebar ;
inquo incredibile diGu eft quam fit omni tempore peccatum : vade ori-
untur alieniflimae a mente Spiritus S. interpretationes. Deinde tenen-
dum efit, vt vtatur, tantum feriptoribus, qui fint ex genere popula-
11, et quidem codem, e quo funt libriipfiN. T. Aetates porro feripto-
rum erunt confiderandae; quae in Graecis non minus diuerfas formas
et charadteres ftili, quam in Latinis, habent: neque alius actatis {cripto-
res erunt facile adhibendi, quam. a qua oratio divinorum {criptorum:
potuit duci, - Dudum eft, cum dodi quidam Viri obfervarunt, Poly-
bium in primis multa habere, cum oratione facrorum {criptorumconfen-
tientia.  Fiusrei quac caufa fit, mea {ententia, breuiter aperiam. Nam
illud quidem, fupra quam dici poteft, ineptum eft, quod aliquis dixir,
Spiritum San&um admirabiliter dele@atum fuifie dictione Polybiana,
Cum Macedones Graeciam fuae- ditionis feciffent, coepit paulla-
tim deflorefcere illud exquifitum et elegantiflimum Atticorum dicendi
genus , quod in Thucydide, Platone, Xenophonte, Demofthene, aliis-
que eius generis, atque detatis, reperitur; inualuitque illud genus,
quam vulgo diale@Gum communem vocant, poflis Macedonicam fortafle
non male appellare. Neque enim dubitandum,, quin Atticae elegantiae
offecerit, et hoc dicendi genus inuexerit Macedonica dominatios cum
et Romae illa perfea dicendi forma cum libertate exfpirauerit. Eft
profedto illud ipfum, quo Philippum Regem in Epiftolis, apud Demo-
fthenem, vti videmus, Hinc ergo noui verborum fignificatus nati, no-
uae dicendi formul_ac, vt facile obferuant, qui , Polybium, aliosque
eius generis feriptores , attente legunt, quae non reperiuntur in Atti-
cis illis antiquis : donec elegantioris guftus homines, difcrimine anim-
aduerfo, inflituerunt veteres illos Atticos in feribendo imitari: quos
poflis cum praeclaris illis Vigis comparare, qui, poft renatas, ante
aliquot fecula, Titeras, ad Ciceronis, et aequalium illi feriprorum, imi-
tationem {e contulerunt.. Iilud autem, de quo ante dixi, dicend; ge-
nus, vna cum imperio Macedonico, tranfiic mare, omnemque Afiam
et Aegyptum obtinuit.  Ergo non eft mirandum, fiet Ebraici Codicis

inter-




XV1
interpretes, et Noui Teftamenti {eriptoves, quiin ils tegyis viderent,
neque fe ad imitationeny Atticorum dediffent, huius potiflimam gene-
vis feriptoribus {imiles funt, et multa cumiis habent communia, - Atque
haec quidem de difficultate interpretandi N. T. quoad e fcribendi
genere orituy.,” diéta funto.
Reftant aline difficultates , multae, et magnae, quibuscum ho-
die pugnandum eft interpretii illoram librorum, natae a peruerfitate
ingenii humani, peccatisque Interprecum ipforum. Atque hic non
dicam de pmciudic:\cis et falfis quibusdam opinionibus , quae a multis
inuecae funt, in ipfo modo,” ac geaete interpretandi, cum vniuer-
fum Codicem facrum, tum N, T libros, indicatis illis et cafligatis
egregie a Venerando, et exquifitac accurataeque, etiam in hoc genere,
dorinae Viro, Sal. Deylingio, in Quinta Obferuationum Parte, ante
paucos dies edita; a quibus haud facile eft, fibi cauere,  Satis habebo,
de vno genere dicere, quode verborum ipforum infcitia, ab antiquif-
{imis inde temporibus, ortum eft, Scilicet, cum religio Chriftiana ad
Graccos efler propagata, Doctores Ecclefiae , qui in explicandis diuinis
verfabantur , plerique, id quod fatis conflac, ignorabant linguam Ebrai-
cam, folaque Graeca in interprerando vieebantur. Vaude fieri non po-
tuit , quin verba, et formulas dicendi multas, quarum explicatio ex
Ebraica lingua petenda erat, e Gracca interpretarentur , atque fic avero
{enfu. difcederent.” Hing ortae funt multae interpretationes. librorum
{acrorum, et inuectae in Ecclefiam, pro verisque habitag, etfi non
pugnantes cum fumma do@ringe Chriftianae, quamquam talesquoque,
ar falfae, minimeque accuratae. Sed id malum vehementer auétum eft
a Latinis, in quibus permulti fuere, qui ne Graeca quidemintelligerent,
{ed vnice e verfionibus, quae tum crant, ad verbum- latine faétis, fa-
perent. Quod fi qui Graeca quoque confulerent, tamen, quia non
habebant idoneam , et iuftam Graecae lingnae {cientiam, praefertim eius,
qua diuini Viri vfi funt, plcrumqtgc nihil faciebant, nifi, vt confule-
rent Gloffaria Graeco-latina, vt hodie quoquea plerisque fieri videmus,
inde primam quamquevocem Intinfun arriperent, et ex huius vi ea, quae
fibinota eflet; etymologia adeo , fgriprores diuinos interpretarentur, de-
que rebus Theologicis difputarent ct philofopharentur; parum  perifi
habentes ; linguas {ibi non ita relpondere, veverba, quae fibi, ex indi-~
cio gloffariorum, refpondeant, eandem {ftatim fignificationem vbique
hapeant,
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habeant. Quiautem Graeca nequidem confulere poterant, hi verba inter-
pretationis latinae tencbant : haecex fuae aetatis, philofophiac etiam, viuz
interpretabantur, fuperiis, ex eorumqueadeo etymologiis, philofopha-
bantur, praeclareque fe functos boni interpretis officio, exiftimabant. Hinc
non modo falfae interpretationes ortae, fed etiam controuerflae graues,
quibus fuperfederi potuiffet, fi a Graecis potius et Ebraicis, quam Latinis
verbis interpretationem librorum divinorum’petiiffent. ~ Et harum ta-
men interpretationum multae receptae fint et probatae,, adeoque ino-
leuerunt, etiam ad noftram aetatem , veperdifficile fit, ab iis fibi cauere,
multique hodie, etiam doGi graece, casteneant atque defendant, Quod
fit nulla alia de caufa, nifi, quod omnium eorum, quae a pueritia didici-
mus, pro veris et redtis agnouimus, diuque tenuimus, haud facile ani-
maduertitur vitiam. Foc genus, vt mihi videtur, latiflime patet, cum hoc
maxime luctandum idoneo librorum facrorum interpreti : haud facili pros
fe&o victoria. * Eiusadeo pauca,fed perfpicua exempla, hocloco,ponam, |
pluraallacurus alio tempore, fi Deo videbitur, in Difputatione, quam op-
ponemus confuetudini eorum interpretum , qui philofophantur potius,
quaminterpretantur, et e natura rerum malunt, quam e verbis , e Diale.
lelicis, quam Grammaticis pracceptisinterpretari : quaratione nihil ma-
gislubricumet fallax efle,, nihil magis, in planis et facillimis locis, tencbras |

offundere interpretantibus, demonftrabo. ; |
Ipfam quidem tempus admonet, vt a verbo THQANNITE eXems
plum petam: quo nomine Seruator coeleftis Spiritum Sanéum appellat
To. X1V, 16,26. XV, 26. XV I, 7. Inhocverbum cum incidiffent Graeci,
quidam ei feceruntidem, quod themati wegoerhety, Id quia interdum
confolandi fenfi occuryic, apud Graecos Veteris Teft. interpretes, at-
que N. T. feriptores, ex viu foreaffe illorum temporum vulgari, non-
nullis locis ei hanc fignificationem obtruferunt, vbi contextus non pa~
titur.  Interpretari igicur funt confolatorem , quod etiam latinorum ple-
rique fecere: quod id optime convenit Spiritui Sancto, qui, fane eft, vt
Pater, Seds weioyg wegexhioewg 2. Cor. 1, 4. Alii, qui de aduocatis in
foro dici hoe verbum inprimis , fciebant, hanc potius interpretationem
amplexi funt, ve Spiritus S. effer deprecator nofter, et defenfor apud
Deum : praefertim, cum etiam Chriftus haud dubie hoc fenfu TPt
#hy7os nofter alohanne vocerur, ipfeque dicat , {e ¢Aoy TREANYTOY
fuis daturum.  Ea interpretatio tanto magis probata eft a multis » pra-
baturque etiam hodieab iis, quiplus ﬂ:g videre volunt, quod co ma-
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gis confuerudini purioris Graecae linguae confentanea eft “vid. Gatas
ler in Aduerfariis Poftumis c. 35. Suicerus in Thefauro Ecclef. et aliti
Enimvero , fiex his duabus interpretationibus altera deligenda neceffa-
rio fit, malim certe illam, quam hanc fequi, et probare cum Gotfr.
Oleario 7@ paxcgiry in Difl. de Adoratione Chrifti per Patrem p. 56.
Lutheri iudicium, qui et ipfe illam priorem fecutus eft : praefertim
cum ea melius conueniat orationi, qua Chriftus difcipulos, triftes e de-
aunciatione difceffus fui et futurae abfentiae vifibilis , confolari inftituit.
Quicquid fit, hae interpretationes ita obtinent, vt non facile reperias,
quin alterutram tenendam putet. Enimuero, non dubito, quin, fi; aut
olim non attuliffent has verbi notiones ad id interpretandum, fed eius
notionem ¢ linguae Ebraicae , quae Chrifti temporibus fuit, vfir, et con-
textu verborum Chrifti , eruendam putaflent, aut non hodie , occupatis
alterutra opinione . indea pueritia, animis , ad ea loca.cognofcenda ve-
nirent ‘homines dodi, diverfam ab vtraque fignificationem reperirent.
Ego quidem certiflimum effe arbitror, Wagaﬁx)xm'ov, vbi de Spiritu S.
dicatur, nihil aliud fignificare, quam Docforent , magiftrum., diuinae-
que veritatis ad Apoftolos interpretem. . Non dubito, quin Chriftus ipfe
hoc verbo, forma Ebraica; vfus fit, idque inde in Graecum tranftule-
ric D. Iohanites, qui id ex ipfius ore audierit. Etenim fatis conflat,
hoc verbum vulgari Ebracorum, illis temporibus , viu , cum multis aliis
Graecis; frequentatum efle, ve dicerent B\‘jpja_ vel N!Q“?P_‘]B_. Ne-
que id verbum nouum aut obfeurum vifum difeipulis fit necefle eft,
cum nihil de eo interrogarint Chriftum, vt, inaliis fecifle tum, vide-
mus. Refpondetautem illa vox Ebraicae {71, incuius interpretatione
ea vii funt Chaldaei Iob. XVI, 20. XXXIIL, 23. ‘("773 porro Graecis
V., T. interpretibus eft ég{.mvsu*rﬁg , interpres alicnae orationis, Sfen=
sentiae Gen. ~XLIL, 23. wgeaBevris , legatus, orator voluntatis ali-
cuius perferendae, beneuolentiaeque declarandae etc. 2. Chron, XXXII,
31, quamquam nec ignoro, etiam pro deprecatore et aduocato dici.
Sed tamen maxime illud verbum ad facultatem dicendi ac docendi referturs
eaque eft primaria fignificatio , vade etabftradtum, ut Dialecici loquun-
tur, ngi")_p_, de perfpicua oratione, et ipfa éloquentia, dicitur, vt
abftra@um illius Graeco - Ebraici. - Quocunque autem loco a Iohanne
ponitur, adduntur eae verbi interpretationes, ea attributa mcgaxM'ra
€t ﬂﬂiol}es, vt appareat, totum ad docendi rationem referri.  Nam
aliis locis,, interpretationis caufh, additur wvedues wiis ahndelas , fpi-
ritus



XIX
rirus veraciffimus , few veritatis ommis Tuctor , et promis, ipfiffima-veri-
tgs , omnium maxime idoneus dottor, cui vnice credere et fas fit, et,
fine omni periculo, liceat: aliis auten: omnibus nihil aliud ei tribuitur,
nifi partes optimi doGoris, nulla folatii, aut deprecationis, aut defenfio-
mis mentione facta : ve mirum effet,quomodo iftae interpretationes incre-
brefcere, etfirmiter permanere potuerint, nifi caufa cius roi ex ante diéis
pateret: praefertim, cum etiam antiquiffimus et do@iflimus facile. Fccle-
fiae Latinae do&or fic interpretatus fi‘Tertullianus,de Velandis V irginibus
s Quae ¢ft exgo Paracleti adminiftratio, nifi haee, quod diféiplina di-
vigitur, quod [Cripturae revelantur , quod intellelus reformatur, quod ad
meliora proficitur etc. Atque ego non ignoro, Tertullianum aliislocis in-
terpretari dduocatum » verum, vtopinor ,ibi aduocati genus illud intel-
ligit, quod confilia dat , monet, JSuggerit, vt ille apud Ciceronem Verr.
L 44. qui firibit , qui moner s qui proximus ef? , quales fant omnes Cice=
roniani aduocati ; itemilli Terentiani, non.caufie attores, defenfores,aut
deprecatores; nifi forte inconftantia alicubi lapfus eft, vt aliis quoque
prifeae Ecclefiae doctoribus, nominatim Auguftino in hocipfo verbo, ac~
cidit. Saris de hoc, adalterum exemplum veniamus. .

In verbis graccis, Ebraico fénfu, viurpitis, eft inprimis verbum
EuhéEaaSou, et éxhoryde  1d cum latini Interpretes e puerili Viocabu-
lario vertiffent cligere,, electiv: Theologi Latinae Ecclefiae, Auguftino
fignifero, Viro diferto etingeniofo, fed Ebracae Graecaequelinguaeim-
peritiflimo , etfi vtriusque ftudium ferio commendet S, literarum Inters
pretibus, deDodt. Chrift. L. IL §. 1. feq: coeperunt ¢ latinae linguae
confuetudine intelligere, et deinde, fuperilla electione latina, philofophari
mirifice,difputare dcriter,controuerfias denique,cummagna ecclefiae per-
nicie, agitare, quae nead hanc quidem diem potuerunt componi. Ego mi-
hiplaniflime habeo perfuafium, illas, de cle@ione et praedeftinatione , cons
trouerfias in Beclefia Gracca nunquam extituras , necopus in Theologiae
elementis futurum fui(fe peculiari Capite,de Eleétione et Praedeftinatione,
fed fimpliciter credituros fuifle omnes , quod noftra Ecclefia tenet ac de-
fendit yquippe et rationi, et fummae religionis Chriftianae , confentiens,
vt, quos Deus praeuiderit ab aeterno, manfuros in fide ad finem vsque vi-
tac; eosdem,ille decreuerit iam tum,felicitate acterna donuu~c,hoc,inqunm,
fimpliciter, arbitror, credituros omnes fuiffe, fi ab illa, fuper latino e/¢i-
nis verbo , philofophia abftinuiffent latini Theologi, intellexiﬂbntque, in
Ebraco-Graeco fermone éxhéEeodau, quod fererelponder Ebraco 3,
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dici etiam pro amare, probare , vtlatinoram diligere, et éxhexves deca-
7is, probatis, eriam {ine eleftione, v latinorum exzmius, egregius, diletus,
nulla ele&tionis notione adiuncta.  Atque ego nonis fum, qui neget, hoc
verbum etiam in libris facrisoccurrere de eleftione proprie dicta : fed, il-
Iud me demonftrare pofle, fcio, iniis locis, quibus Caluini {chola maxi-
me confidit, e quibusfua de praedeftinatione placita arceflit, fiue extor-
quet potius , nonnullis etiam , quibus noftri veuntur, ele@ionis notionem,
per legitimae interpretationis praecepta, locumnonhabere.  Alia huius
generis exemplaafferri poflent, fed modus eftadhibendus. ~ Atque vel ex
his , quanta inde difficultas exoriatur hodie interpretandorum librorum
facrorum, intelligi poteft.

Reftat genus vnum difficultatis, de quo dicere in animo habebam,
quodineﬁ in vfi pragceptorum Grammaticorum.  Etenim, vt in omni
arte. praecepta “facilius difcuntur , quam ad vfum transferuntur ;
fic in interpretando quoque non adeo quidem difficile eft, in vninerfum,
quidfequi debeas , videre, ceterum, cum ad rem veneris, fuo quodque
praeceptnm loco inpromtu habere, ad idque dicta exigere , etinterpreta-
tionem dirigere, id vero, finoningenii, at diligentiae et exercitationis eft
permagnae ac diuturnae : in quo illud, didici vfi plurimo, et obfernatione,
inprimis impedimento efle, quod homines, inprimis adolefcentes, natura
valde proclities funtin eam partem, vemalinte rebus, vtcunque cognitis,
quam e verbis , defenfu di€torumiudicare, erad analogiam potius difcipli-
nae (quamquam idnon negligendum) dita exigere, quam ad praecepta
grammaticac artis referre. Sed video, me iam modum huiys feriptionis ex-
ceflifle, et eirei, veanteaindicaui, alia difputatio a nobis deftinata gft.

Ceterumifta fcribere inftituimus,vt praefaremur Oratiunculis,a qui~
busdam difciplinag noftrae alumnis, infchola Thomana, habendis, /e praer
Sflantiaet vtilitate graecae linguae, in quaillidifcenda non leuem,quidam
etiam eximiam,operam ftudiumque pofuerunt, Dicent autem hoc ordine

10. CONRADVS FRIDERICI Delitianus

GOTFRIDVS ALOESIVS Ileburgenfis

CHRISTOPHORVS NAVMANNYV $ Pegauienfis

[0. GOTFRIDVS BAVERVS Lipfienfis g

10. NATHANAEL BAMLERYVS  Kirchberg. Varifcus

Ad hos audiendos vt frequentes veniant, qui bonis ingeniisliterise
«ue favent , vehementer rogamus,
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